ТЕЗИ ЛЕКЦІЇ 1. 
Англійська література Середньовіччя 
Британська література — це література Англії, Шотландії, Уельсу, Північної Ірландії, а також острова Мен і Нормандських островів. Найдавніші її пам’ятки були створені за часів Середньовіччя (V ст. – XV ст.):
-давня англійська (англо-саксонська) література (450–1066);
- літ-ра норманського періоду (1066 – кінець ХІІІ ст.);
- літ-ра проторенесансу (XIV-XV ст.).
Поняття «давня англійська» (або «англосаксонська») означає літературу Англії перед Норманським завоюванням (1066). У V ст., після відступу римлян, ці землі захопили германські племена (варвари): англи, сакси, юти, які утворили 7 англосаксонських королівств. Сакси заселили південь Британії й утворили там три королівства — Вессекс, Суссекс і Ессекс. Юти облюбували її південний схід, де утворили королівство Кент. Англи утворили своє королівство на сході країни. Два королівства зі змішаним населенням з’явилося на півночі Британії. Але напади ворогів на Британію (її назвали Англією — «Країною англів») змусили їх у 829 р. об’єднатися в одну державу. Королем проголосив себе Екберт. На ту пору англи, сакси та ті кельти, які вціліли в боротьбі з германцями (більшість кельтів змушені були відступити на захід до Уельсу та на північ до Шотландії  - там досі зберігалась кельтська мова), злилися в один народ — англосаксів. Оскільки саме діалект Вессексу став класичним діалектом давньоанглійської мови, англосаксонські племена вважаються родоначальниками сучасної англійської мови і літератури.
Наприкінці VI ст. англосакси ще не мали писемної літератури, проте велике значення мала усна традиція, зокрема пісенна культура. Значний вплив на розвиток англосаксонської культури справила християнізація, здійснена Св. Августином Кентерберійським у 597 році. 
Усі староанглійські тексти, які дійшли до наших днів, містяться в 4-х рукописних томах: Кодекс Беофульфа (Британський музей), Ексетерський Кодекс (Ексетерський собор, графство Девоншир), Верчельська книга (Пн. Італія), Кодекс Юніуса (Оксфорд). Вони складають 30000 рядків поезії, прози, релігійних інструкцій, історичних хронік. 
 Найдавніша англосаксонська поезія - язичницька, з невеликою кількістю християнських елементів:
– героїчна поема «Беовульф»;
– фрагменти битви під Фінсбургом;
– елегії та вірші (зображували важке життя, втрати, у них переважають сумні настрої, відсутня надія на майбутнє): «Нарікання дружини», «Послання чоловіка», «Мандрівник».
Найбільш ранньою пам’яткою стародавнього епосу є англосаксонська поема «Беовульф». Рукопис твору датується Х ст., проте її виникнення пов’язують із VІІ, а за деякими джерелами з VІ ст. Автор невідомий. У поемі поєднується християнське світосприйняття  з язичницьким. Однак язичницькі елементи переважають. Події у творі відносяться до переселення англосаксів на Британські острови. Мова йде про скандинавські племена (дани, шведи, геати), хоча наявні окремі згадки про англосаксонську дійсність. Очевидно, початкова версія поеми, яка передавалася з уст в уста, поступово доповнювалася та змінювалася співцями. Рукопис Х ст. є кінцевим її варіантом. Сучасною англійською мовою поема була видана у першій половині ХІХ ст. Нині рукопис зберігається у бібліотеці Британського музею.
Твір складається з 3000 рядків та двох частин. Містить фольклорно-казкові та міфологічні образи, а також згадки про реальні особи та події.
Це зразок архаїчного епосу,  який  відображає давні уявлення про світ та людину у специфічній формі, який показує боротьбу людини із фантастичними істотами, затверджує владу Долі, сили, якій ніхто не може протистояти. Для нього характерні типові оповідні кліше: двобій героя із темними силами,  фатальний скарб, фатум.
Можна виділити умовно три пласти у творі: язичеський, християнський (те, що вніс переписувач чернець), казково-фольклорний.
Коли почався період підкорення Англії нормандцями, англосакська знать і селяни були проти: підіймалися повстання  проти загарбників, які жорстоко придушувалися. Більшість англосакської знаті у результаті цих повстань позбулася своїх володінь. Їх отримали французько-нормандські загарбники, а король Вільгельм став найбільшим землевласником у країні, водночас надаючи землі своїм прибічникам — баронам. Король і барони вкрили всю Англію кам'яними замками. У самому Лондоні, на березі Темзи, було збудовано похмурий королівський замок Тауер, що став символом влади нових володарів країни.
Англосаксонська мова, яка вважалася грубою й непристойною, перейшла в ранг мови для домашнього вжитку, нею розмовляв простий люд. Знатні феодали, переважно норманці, користувалися французькою (норманським діалектом старофранцузької мови). Під впливом норманської культури змінювалась також і літ-ра. У ХІ столітті у Франції була дуже популярна так звана «куртуазна літ-ра» (лицарський роман та куртуазна лірика). 
Куртуазна культура – один з перших проявів індивідуалізму. Пріоритет особистої честі лицаря над родовою, лицарський подвиг як засіб самоствердження сигналізують про зростання індивідуальної самосвідомості. 
Разом із норманською культурою в англійську проникли також демократичнй жанри - фабльо та романси. Фабльо (the fabliau) – невелике віршоване оповідання сатиричного змісту (комічний жанр), що зображує смішні сценки з повсякденного життя простих людей. Романси (the romance) – ліричні поеми, які оспівували хоробрість та галантність, подвиги та любов. 
[bookmark: _GoBack]Велика кількість романсів ґрунтувалась на кельтських легендах про короля Артура та лицарів Круглого столу. Відомо, що Артур – один із князів племені бриттів V–VI ст., (кельтські племена, які з 1-го тисячоліття до н. е. населяли Англію і від яких походить одна з її назв — Британія). Це  напівлегендарна-напівісторична особа, захисник бриттів від англосаксів. Перші усні перекази про короля належать кельтським співцям. Коли нормани осіли в Англії, вони почали шукати своїх героїчних літературних предків в англійській історії. Близько 1137 року валійський клірик (валійці – кельтський народ, який населяв територію сучасного Уельсу, відділились від бриттів) Альфред Монмутський видав латинською мовою хроніку «Історія королів Британії», яка була перекладена й частково доповнена французькою мовою англонорманським поетом Васом під назвою «Брут» (1156). У ній йде мова про легендарну історію королів Британії, починаючи від псевдоісторичної постаті Брута, який буцімто був правнуком Енея (хто це? – син Венери, герой – напівбожественна істота), висадився на Британський острів ще до трагічного завершення вікової боротьби між бриттами й англосаксонськими завойовниками. Таким чином, Артура вони вважали нащадком Енея. 
У 1189–1207 роках на основі вищеназваних хронік англійський поет Лайамон створив героїчну поему «Брут, або історія Британії» (Brut, or History of Britain). 
У ХV ст. Томас Мелорі видав книгу «Смерть Артура» (Morte d’Artur), де зібрав, систематизував і переробив усі відомі історії про короля Артура. Написана у 1460-1470 рр. (вийшла у світ 1485 р. після смерті автора зусиллями друкаря Кекстона), книга набула у свій час широкого розголосу та популярності. У ній багато посилань на французькі романи «артурівської тематики». Мелорі зібрав усі відомі на той час легенди, перекази, сюжети лицарських романів про Артура, проте «Смерть Артура» – не переказ чи переклад, а цілком оригінальний твір. Він починається історією народження Артура, його приходу на престол, далі описуються пригоди короля та його лицарів. Завершується твір смертю Артура. Роман складається з 8 книг (21 епізоду, 50 розділів), кожну з яких можна вважати закінченим твором з особливим трактуванням подій та персонажів. Книги мають такі назви: «Артур і Луцій», «Артур і Мерлін», «Повість про сера Ланселота», «Повість про сера Гарета», «Повість про сера Трістана», «Повість про Святий Грааль», «Повість про сера Ланселота і королеву Гвіневеру», «Смерть Артура».
На відміну від попередніх лицарських романів, «Смерть Артура» написаний не у формі вірша, а прозою.
Періоду Відродження в Англії передував досить тривалий підготовчий період передвідродження (проторенесансу), починаючи з XIV ст. До XIV ст. в Англії не було ні єдиної національної культури, ні єдиної літературної мови. У цей час продовжувалась боротьба між французькою як офіційною та англосаксонською, яка існувала в багатьох діалектах, була мовою селян, дрібного дворянства й міської бідноти. Велике значення мала також латинська як мова церкви, що також заважало утворенню національного канону. У середині XIV ст. починає формуватися письмова форма літературної мови, в основу якої ліг діалект Лондона. 
Найбільш яскравий представник перехідного періоду від Середньовіччя до Відродження, сучасник і послідовник Петрарки і Боккаччо, фундатор сучасної англійської писемності, передвісник епохи Відродження в Англії – Дж. Чосер. Дж. Чосера вважають найбільш видатним англійським митцем дошекспірівської доби. Чосер – автор віршів, поем, балад, прозових взірців. 
У світову літературу Чосер увійшов як автор великих епічних поем, присвячених різним подіям придворного життя Англії, серед них «Книга герцогині» (The Book of Duchess, 1369), «Дім слави» (The House of Fame), «Пташиний парламент» (The Parliament of Fowls, 1381-1382), «Троїл та Кризеїда» (Troilus and Kressid, 1385), «Книга про добрих жінок» (The Legend of Good Women) та ін. Чосер звертається до психологічних та портретних характеристик, реалістично змальовує тогочасне життя.
 «Кентерберійські оповідання» – книга віршованих оповідань, розказаних групою паломників, які ведуть свій шлях із постоялого двору під назвою «Табард» у передмісті Лондона до Кентербері, щоб вклонитися мощам святого Томаса Бекета. Всього зібралося 29 прочан, до них приєдналися господар таверни Гаррі Бейлі та автор. Щоб цікавіше провести час, кожен мав розповісти по дві історії туди і по дві зворотною дорогою. Таким чином, мало бути 120 оповідань, але Чосер встиг написати лише 24, причому три з них залишилися незавершеними (всього у творі 17000 рядків, що становить близько половини усієї спадщини митця). Учасники прощі прийшли з усієї Англії, належать до різних станів та професій. Серед них лікар, моряк, купець, юрист, землевласник, вдова, мельник, монах, ремісник, службовець, писар, лицар та ін. Правда, високі церковні та аристократичні чини відсутні, як і представники найбідніших верств населення. Наприкінці мав бути вибраний переможець, якого чекав в нагороду обід.
У творі Чосер використав такі новітні жанри середньовічної літератури, як фабльо, байку, лицарський роман, проповідь, житіє та ін., а також характерні для них алегорію, фантастику, примітивну дидактику. 
Заслуга і новаторство Чосера полягає в новій концепції людини та дійсності – він відходить від середньовічного схематизму та абстракції, протиставляючи їм естетичний принцип життєвої правди. Його герої конкретні, наділені індивідуальними рисами, водночас відповідають тому чи іншому соціальному типу. Твір пройнятий вільнодумством, вірою в людину, її можливості, що буде характерно для епохи Відродження.
Надзвичайно велика роль Чосера і в розвитку англійської поетичної практики. Він відмовляється від алітераційного вірша, запроваджує в англійській літературі силабо-тонічне віршування (чергування наголошених та ненаголошених складів), добившись гармонійного поєднання правил англійської алітерації з італо-французькою версифікацією.
